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Overeenkomstig artikel 331, eerste lid van het 
koninklijk besluit van 3 maart 2011 (Belgisch 
Staatsblad, 9 maart 2011) worden de woorden 
“Commissie voor het Bank-, Financie- en 
Assurantiewezen” en het woord "CBFA" 
respectievelijk vervangen door de woorden 
“Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten" en 
het woord “FSMA”. 

Conformément à l’article 331, alinéa 1er de l’arrêté 
royal du 3 mars 2011 (Moniteur belge, 9 mars 2011) 
les mots “la Commission bancaire, financière et des 
assurances” et le mot "CBFA" sont remplacés 
respectivement par les mots “l'Autorité des services 
et marchés financiers" et le mot "FSMA". 

TITEL I. - DEFINITIES TITRE Ier. - DEFINITIONS 

Artikel 1 Article 1er 

In de zin van dit besluit wordt verstaan onder : Aux fins du présent arrêté, il y a lieu d'entendre par : 

1° lineaire obligaties : de lineaire obligaties bedoeld 
door het koninklijk besluit van 16 oktober 1997 
betreffende de lineaire obligaties; 

1° obligations linéaires : les obligations linéaires visées 
par l'arrêté royal du 16 octobre 1997 relatif aux 
obligations linéaires; 

2° gesplitste effecten : de effecten ontstaan uit de 
splitsing van lineaire obligaties overeenkomstig 
hoofdstuk VI van het koninklijk besluit van 16 
oktober 1997 betreffende de lineaire obligaties; 

2° titres scindés : les titres issus de la scission 
d'obligations linéaires conformément au chapitre VI 
de l'arrêté royal du 16 octobre 1997 relatif aux 
obligations linéaires; 

3° schatkistcertificaten : de schatkistcertificaten 
bedoeld in het ministerieel besluit van 12 december 
2000 betreffende de algemene regels inzake de 
schatkistcertificaten; 

3° certificats de trésorerie : les certificats de trésorerie 
visés par l'arrêté ministériel du 12 décembre 2000 
relatif aux règles générales concernant les 
certificats de trésorerie; 

[4°  Federaal Agentschap van de Schuld : de instelling 
als bedoeld in artikel 2 van de wet van 25 oktober 
2016 houdende de oprichting van het Federaal 
Agentschap van de Schuld en opheffing van het 
Rentenfonds]; 

[4° Agence fédérale de la Dette : l'organisme visé à 
l'article 2 de la loi du 25 octobre 2016 portant 
création de l'Agence fédérale de la Dette et 
suppression du Fonds des Rentes]; 

4° vervangen bij artikel 1 van het koninklijk besluit 
van 18 juli 2017 – BS 1 augustus 2017 

4° remplacé par l’article 1er de l’arrêté royal du 18 
juillet 2017 – MB 1er août 2017 



- 2 - 

 

[5° ...]  [5°...] 

5° opgeheven bij artikel 1 van het koninklijk besluit 
van 19 maart 2012 - BS 4 april 2012 

5° abrogé par l'article 1er de l'arrêté royal du 19 
mars 2012 - MB 4 avril 2012 

6° de wet : de wet van 2 augustus 2002 betreffende 
het toezicht op de financiële sector en de financiële 
diensten gewijzigd bij het koninklijk besluit van 27 
april 2007 tot omzetting van de Europese Richtlijn 
betreffende de markten voor financiële 
instrumenten; 

6° la loi : la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance 
du secteur financier et aux services financiers telle 
que modifiée par l'arrêté royal du 27 avril 2007 
visant à transposer la Directive européenne 
concernant les marchés d'instruments financiers; 

[7° ...]  [7°...] 

7° opgeheven bij artikel 1 van het koninklijk besluit 
van 19 maart 2012 - BS 4 april 2012 

7° abrogé par l'article 1er de l'arrêté royal du 19 
mars 2012 - MB 4 avril 2012 

[8° ...]  [8°...] 

8° opgeheven bij artikel 1van het koninklijk besluit 
van 19 maart 2012 - BS 4 april 2012 

8° abrogé par l'article 1er de l'arrêté royal du 19 
mars 2012 - MB 4 avril 2012 

9° FSMA : de Autoriteit voor Financiële Diensten en 
Markten bedoeld in hoofdstuk III van de wet; 

9° FSMA : l'Autorité des services et marchés financiers 
visée au chapitre III de la loi; 

[10° ...]  [10°...] 

10° opgeheven bij artikel 1 van het koninklijk besluit 
van 19 maart 2012 - BS 4 april 2012 

10° abrogé par l'article 1er de l'arrêté royal du 19 
mars 2012 - MB 4 avril 2012 

[11° ...]  [11°...] 

11° opgeheven bij artikel 1 van het koninklijk besluit 
van 19 maart 2012 - BS 4 april 2012 

11° abrogé par l'article 1er de l'arrêté royal du 19 
mars 2012 - MB 4 avril 2012 

[12° ...]  [12°...] 

12° opgeheven bij artikel 1 van het koninklijk besluit 
van 19 maart 2012 - BS 4 april 2012 

12° abrogé par l'article 1er de l'arrêté royal du 19 
mars 2012 - MB 4 avril 2012 

[TITEL II. - INFORMATIEVERSTREKKING AAN HET 
PUBLIEK] 

[TITRE II. - INFORMATION AU PUBLIC] 

Opschrift van Titel II gewijzigd bij artikel 2, 1° van het 
koninklijk besluit van 19 maart 2012 - BS 4 april 

2012 

Intitulé du Titre II modifié par l'article 2, 1° de l'arrêté 
royal du 19 mars 2012 - MB 4 avril 2012 

[...] [...] 

Opschrift van Hoofdstuk I opgeheven bij artikel 2, 2° 
van het koninklijk besluit van 19 maart 2012 - BS 4 

april 2012 

Intitulé du Chapitre Ier abrogé par l'article 2, 2° de 
l'arrêté royal du 19 mars 2012 - MB 4 avril 2012 
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Art. 2 Art. 2 

[§ 1. In uitvoering van artikel 14, § 1, 6° van de wet, 
wordt de informatieverstrekking aan het publiek met 
betrekking tot de lineaire obligaties, gesplitste effecten 
en schatkistcertificaten verhandeld op de secundaire 
markt, als volgt gegarandeerd : 

[§ 1er. En exécution de l'article 14, § 1, 6° de la loi, 
l'information du public relative aux obligations 
linéaires, aux titres scindés et aux certificats de 
trésorerie négociés sur le marché secondaire est 
assurée de la manière suivante : 

1° de koersen en de rentevoeten geafficheerd door de 
markthouders zoals bedoeld in artikel 16, 
overeenkomstig de bepalingen van het lastenboek; 

1° les cours et les taux d'intérêt affichés par les teneurs 
de marché visés à l'article 16, conformément aux 
dispositions du cahier des charges; 

2° de referentiekoersen en -rentevoeten van de 
lineaire obligaties, gesplitste effecten en 
schatkistcertificaten die het [Federaal Agentschap 
van de Schuld] ten minste één maal per dag bepaalt 
en publiceert ten laatste op het einde van die dag; 

2° les cours et taux de référence des obligations 
linéaires, des titres scindés et des certificats de 
trésorerie que [l'Agence fédérale de la Dette] 
détermine au moins une fois par jour et publie au 
plus tard à la fin de ce jour; 

§ 1, 2° gewijzigd bij artikel 2 van het koninklijk 
besluit van 18 juli 2017 – BS 1 augustus 2017 

§ 1er, 2° modifié par l’article 2 de l’arrêté royal du 18 
juillet 2017 – MB 1er août 2017 

[3° …] [3° …] 

§ 1, 3° opgeheven bij artikel 3 van het koninklijk 
besluit van 18 juli 2017 – BS 1 augustus 2017 

§ 1er, 3° abrogé par l’article 3 de l’arrêté royal du 18 
juillet 2017 – MB 1er août 2017 

[§ 2  …]] [§ 2. …]] 

§ 2 opgeheven bij artikel 3 van het koninklijk besluit 
van 18 juli 2017 – BS 1 augustus 2017 

§ 2 abrogé par l’article 3 de l’arrêté royal du 18 juillet 
2017 – MB 1er août 2017 

Artikel vervangen bij artikel 2, 3° van het koninklijk 
besluit van 19 maart 2012 - BS 4 april 2012 

Article remplacé par l'article 2, 3° de l'arrêté royal du 
19 mars 2012 - MB 4 avril 2012 

[HOOFDSTUK II. - ...] [CHAPITRE II. - ...] 

Hoofdstuk II opgeheven bij artikel 2, 4° van het 
koninklijk besluit van 19 maart 2012 - BS 4 april 

2012 

Chapitre II  abrogé par l'article 2, 4° de l'arrêté royal 
du 19 mars 2012 - MB 4 avril 2012 

[HOOFDSTUK III. - ...] [CHAPITRE III. - ...] 

Hoofdstuk III opgeheven bij artikel 2, 4° van het 
koninklijk besluit van 19 maart 2012 - BS 4 april 

2012 

Chapitre III  abrogé par l'article 2, 4° de l'arrêté royal 
du 19 mars 2012 - MB 4 avril 2012 

[HOOFDSTUK IV. - ...] [CHAPITRE IV. - ...] 

Hoofdstuk IV opgeheven bij artikel 2, 4° van het 
koninklijk besluit van 19 maart 2012 - BS 4 april 

2012 

Chapitre IV  abrogé par l'article 2, 4° de l'arrêté royal 
du 19 mars 2012 - MB 4 avril 2012 
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[HOOFDSTUK V. - ...] [CHAPITRE V. - ...] 

Hoofdstuk V opgeheven bij artikel 2, 4° van het 
koninklijk besluit van 19 maart 2012 - BS 4 april 

2012 

Chapitre V abrogé par l'article 2, 4° de l'arrêté royal 
du 19 mars 2012 - MB 4 avril 2012 

[TITEL III. - ...]  [TITRE III. - ...]  

Titel III opgeheven bij artikel 3 van het koninklijk 
besluit van 19 maart 2012 - BS 4 april 2012 

Titre III abrogé par l'article 3 de l'arrêté royal du 19 
mars 2012 - MB 4 avril 2012 

TITEL IV. - LIQUIDITEITSVERSCHAFFING EN 
VEREFFENING VAN TRANSACTIES 

TITRE IV. - APPORT DE LIQUIDITE ET LIQUIDATION DE 
TRANSACTIONS 

Art. 16 Art. 16 

De Minister van Financiën stelt, naargelang de 
behoeften, korpsen van markthouders samen die 
belast zijn om bij te dragen tot de liquiditeit van de 
lineaire obligaties, de gesplitste effecten en de 
schatkistcertificaten. Hij bepaalt de samenstelling van 
elk korps. 

Le Ministre des Finances constitue, en fonction des 
besoins, des corps de teneurs de marché qui sont 
chargés de contribuer à la liquidité des obligations 
linéaires, des titres scindés et des certificats de 
trésorerie. Il détermine la composition de chaque 
corps. 

Zonder afbreuk te doen aan de toepassing van dit 
besluit, zijn de rechten en verplichtingen van de 
financiële instellingen die behoren tot een bepaald 
korps opgenomen in een specifiek lastenboek. Door de 
ondertekening van het lastenboek door de 
markthouders ontstaat er een contractuele relatie 
tussen hen en de Belgische Staat. 

Sans préjudice de l'application du présent arrêté, les 
obligations et les droits des institutions financières 
appartenant à un corps déterminé sont repris dans un 
cahier des charges spécifique. La signature du cahier 
des charges par les teneurs de marché fait naître une 
relation contractuelle entre ceux-ci et l'Etat belge. 

[In uitvoering van artikel 14, § 3 van de wet is de FSMA 
belast met het toezicht op de gegevens over de 
transacties uitgevoerd door de markthouders, die deze 
markthouders krachtens hun lastenboek aan de FSMA 
meedelen. De FSMA gaat de juistheid, de tijdigheid en 
de volledigheid van die gegevens na en deelt het totale 
maandvolume aan afgesloten transacties van elke 
markthouder ten laatste op de tiende bankwerkdag 
van de volgende maand mee [aan het Federaal 
Agentschap van de Schuld.]] 

[En exécution de l'article 14, § 3 de la loi, la FSMA 
contrôle les données relatives aux transactions 
réalisées par les teneurs de marché, que les teneurs de 
marché communiquent à la FSMA en vertu de leur 
cahier des charges. La FSMA contrôle l'exactitude, la 
ponctualité et l'exhaustivité de ces données et 
communique le volume total mensuel des transactions 
conclues par chaque teneur de marché, au plus tard le 
dixième jour bancaire ouvrable du mois qui suit, [à 
l'Agence fédérale de la Dette.]] 

3de lid ingevoegd bij artikel 4 van het koninklijk 
besluit van 19 maart 2012 - BS 4 april 2012 en 

gewijzigd bij artikel 4 van het koninklijk besluit 
van 18 juli 2017 – BS 1 augustus 2017 

Alinéa 3 inséré par l'article 4 de l'arrêté royal du 19 
mars 2012 - MB 4 avril 2012 et modifié par 

l’article 4 de l’arrêté royal du 18 juillet 2017 – MB 
1er août 2017  
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Art. 17 Art. 17 

De Nationale Bank van België is belast met de 
vereffening van de transacties in de 
gedematerialiseerde effecten die het voorwerp 
uitmaken van dit besluit en die werden genotificeerd 
aan haar effectenvereffeningsstelsel. 

La Banque Nationale de Belgique est chargée de la 
liquidation des transactions portant sur les titres 
dématérialisés faisant l'objet du présent arrêté, qui 
sont notifiées à son système de liquidation de titres. 

TITEL V. - DIVERSE BEPALINGEN TITRE V. - DISPOSITIONS DIVERSES 

Art. 18 Art. 18 

[Voor de uitvoering van haar bevoegdheden met 
betrekking tot aankoop- en verkooptransacties in 
lineaire obligaties, gesplitste effecten en 
schatkistcertificaten, bepaald in de wet, dit besluit en 
andere uitvoeringsbesluiten en reglementen genomen 
in uitvoering van de wet of van dit besluit, heeft de 
FSMA het recht informatie te bekomen van het 
effectenvereffeningsstelsel van de Nationale Bank van 
België met betrekking tot de aankoop- en 
verkooptransacties in lineaire obligaties, gesplitste 
effecten en schatkistcertificaten vereffend in dat 
systeem. 

[Pour l'exercice de ses compétences relatives aux 
transactions d'achat et de vente en obligations 
linéaires, titres scindés et certificats de trésorerie, 
fixées dans la loi, le présent arrêté et les autres arrêtés 
et réglements pris en exécution de la loi ou du présent 
arrêté, la FSMA a le droit d'obtenir des informations du 
système de liquidation des titres de la Banque 
nationale de Belgique au sujet des transactions d'achat 
et de vente en obligations linéaires, titres scindés et 
certificats de trésorerie liquidées dans ce système. 

In uitvoering van het vorige lid, sluiten de FSMA en de 
Nationale Bank van België een protocol over de 
modaliteiten volgens dewelke de FSMA haar recht tot 
informatie met betrekking tot de in het vorige lid 
bedoelde gegevens kan uitoefenen.] 

En exécution de l'alinéa précédent, la FSMA et la 
Banque nationale de Belgique concluent un protocole 
sur les modalités selon lesquelles la FSMA peut exercer 
son droit d'obtenir les informations relatives aux 
données visées à l'alinéa précédent.] 

Artikel vervangen bij artikel 5 van het koninklijk 
besluit van 19 maart 2012 - BS 4 april 2012 

Article remplacé par l'article 5 de l'arrêté royal du 19 
mars 2012 - MB 4 avril 2012 

Art. 19 Art. 19 

Het koninklijk besluit van 16 mei 2003 betreffende de 
buitenbeursmarkt van de lineaire obligaties, de 
gesplitste effecten en de schatkistcertificaten wordt 
opgeheven. 

L'arrêté royal du 16 mai 2003 relatif au marché hors 
bourse des obligations linéaires, des titres scindés et 
des certificats de trésorerie est abrogé. 

Art. 20 Art. 20 

In artikel 4, eerste lid, 1° van het koninklijk besluit van 
26 mei 1994 over de inhouding en de vergoeding van 
de roerende voorheffing overeenkomstig hoofdstuk I 
van de wet van 6 augustus 1993 betreffende de 
transacties met bepaalde effecten worden de woorden 
« bedoeld in artikel 2, § 2, 2° » vervangen door de 
woorden « bedoeld in artikel 2, § 1, 5°, b ». 

A l'article 4, alinéa 1er, 1° de l'arrêté royal du 26 mai 
1994 relatif à la perception et la bonification du 
précompte mobilier conformément au chapitre I de la 
loi du 6 août 1993 relative aux opérations sur certaines 
valeurs mobilières, les mots « visé à l'article 2, § 2, 2° » 
sont remplacés par les mots « visé à l'article 2, § 1, 5°, 
b ». 
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Art. 21 Art. 21 

Dit besluit treedt in werking op 1 november 2007. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 
2007. 

Art. 22 Art. 22 

Onze Minister van Financiën is belast met de uitvoering 
van dit besluit. 

Notre Ministre des Finances est chargé de l'exécution 
du présent arrêté. 

 


